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Congignment No.: 18187112
Supplier - Joma-Polytec Consignee - Plant: 100 Unleoading Point 14248
Plant: GmbH
Supplier - No. : 21000157 Customer - N. s 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH GETRAG S.p.2. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 62134
Héfelstrafte 17-19 70026 MODUGNC (BARI) ~Name : Erb
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 111,8432
Weight:
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
18417186 2517054000 3.840,00 piece 8 c004400_MIP_2 E 550003893401
09.06.2018 29801 SCHUTZKAPPE
1 Eurcpalette 1 - M7123 2.400,00
2 TRA-520945 40 - M7213 60,00
3 PE-Abschlufideckel 1 - M7124
VDA 4500
4 Eurcopalette 1 - M7123 1.440,00
5 TBA-520945 24 - M7213 60,00
PE-Abschilufideckel 1 - M7124
VDA 4500 482153
X
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- End of List -
S00823 L,6LG
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:

Quantita effettiva: %% L‘ O

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi:

Conformitaa{le sched d'Tbal!o: s

Data contfolid:

Data comfll: | ¢ f 6115

fl—
KUEHNE+NAGEL s.l
Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

“Ricevuto con riserva di
verifica su qualita e quantita”
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Consignor/Supplier : 91000157
Joma-Polytec GmbH

SHIPPINGORDER

Postfach 11 55 Page1/1
72407 Bodelshausen
Date : 09.06.2018
Freight Forwarder ;: 62134/
Erb Transporte GmbH
Shipping reference : 18187112 Plranckstr pg
Customer No. :521702 )
GETRAG S.p.A. -
Via dei Ciclamini 4 T1EGSVaingen
70026 MODUGNO (BARI) Talephmie: s
ITALIEN
Arrival Date Time
. ; : 11.06.2018 15:00:00
Place of delivery/unloading point
GETRAG S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
700268 MODUGNO (BARI)
ITALIEN
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
18417196 1 Europalette 0 SCHUTZKAPPE 25,00 25,00
18417196 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAFPPE 24,00 31,15
18417186 1 PE-2bschlufideck 0O SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
18417196 1 Europalette 0 SCHUTZKAPPE 25,00 25,00
18417196 24 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 14,40 18,69
18417196 1 PE-Abschlufdeck 0 SCHUTZKAPFE 6,00 6,00
Total: 2 Volume/Loading metre Grand total: 100,40 111,84

Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation

Postage
Not Prepaid

Value of goods (SVS/RVS)

Cargo insurance Insurance p.o.d.

Attachments
Speditionsauftrag 4-fach
DFli-Warenbegleitschein 2-fach

Consignment note by driver:

The above consignment was received in full, goed

and properly secured condition.

Date : Time

Signature

Order No.

Mode of transport *
Truck code 01
Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Kont.

Consignee confirmation of receipt:
The ahove ghipment was recieved in
full and good condition

Consignment contains
Flat Euro.palett
Euro lattice-box
palett

exchanged

palett

Flat Euro.palett
Euro lattice-box

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.

Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.
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Nadawea (nazwisko lub nazwa, adres, kra])
Absender (Nama, Anschiifl, Land)
Sender (name, 2ddress, country)

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERMATIONALER FRACHTBRIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE
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Empfanger (Mame, Anschrift, Land)

Frachtidhrer (Name, Anschrift, Land)
Conslgnéa (name, addrass, country)

Camier (name, address, country)
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Wy ~7 Tk Piotr Garbaliriski

35202 Rzeszéw ul, Rosvulerdw 25/74
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3 Miejsce przeznaczenia (miejscowosé, kraf) Nachfelgende Frachifihrer {Name, Anschrift, Land)
Ausliefen:ngsort des Gules (Orl, Lend)

-

Successive camars (name, address, country)
Place of dslivary of the goods (place, country}
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